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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 22 oktober 2008.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
22 octobre 2008.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

De overeenkomst is erop gericht om de economi-
sche samenwerking tussen de betrokken partijen te
versterken en bevat onder meer bepalingen met
betrekking tot een rechtvaardige en billijke behande-
ling van investeringen, een vlugge en adequate
schadeloosstelling bij onteigening, alsook de vrije
overmaking van inkomsten. De artikels 7 en 8 van de
overeenkomst bevatten een sociale en milieuclausule.

L'accord vise à renforcer la coopération économi-
que entre les parties concernées et contient, entre
autres, des dispositions concernant un traitement juste
et équitable des investissements, une indemnisation
rapide et adéquate en cas d'expropriation et le libre
transfert de revenus. Les articles 7 et 8 de l'accord
comportent une clause sociale et environnementale.

III. BESPREKING III. DISCUSSION

De heer Mahoux meent dat er systematisch sociale
en milieunormen moeten worden opgenomen in alle
overeenkomsten met betrekking tot de bescherming
van investeringen. Over die overeenkomsten wordt
onderhandeld op het niveau van de Belgisch-Luxem-
burgse Economische Unie (BLEU). Spreker vraagt
zich af of er overeenstemming bestaat binnen de
BLEU met betrekking tot dat soort wijzigingen.

M. Mahoux estime qu'il faut inscrire de manière
systématique des normes sociales et environnementa-
les dans tous les accords relatifs à la protection des
investissements. Il s'agit d'accords négociés au niveau
de l'Union économique belgo-luxembourgeoise
(UEBL). L'orateur se demande s'il existe un accord
au niveau de l'UEBL pour permettre de telles
modifications.

IV. STEMMINGEN IV. VOTES

De artikelen 1en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 10 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l'unanimité des 10 membres
présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul WILLE. Marleen TEMMERMAN.

Le rapporteur, La présidente,

Paul WILLE. Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp
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